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D.E.A. AUDIT s.r.o.
Hviezdoslavova 49111, 984 01 Lučenec

Zmluva ć.172020 o poskytovaní audítoľských služieb
uzavretá podľa $ 269 ods. 2 zákona č. 513/91 Zb. obchodný zákonníkv zńení neskorších predpisov a podľa

právnych predpisov platných v Slovenskej republike pre audítorskú činnosť, audity, audítorov a audítorské
spoločnosti

Zmluvné strany:

obchodné meno: D.E.A' AUD|T s.r.o.sídlo: Hviezdoslavova49t11,g1401 Lučenec
v zastúpení: lng. Marian Malček - konateľlČo: 46 067 159
lČ opH: sK2o232o68o1
zapísaná v obchodnom registri oS Banská Bystrica, oddielSro, vloŽka ě. 19776/s
auditorská spoločnosť - licencia UDVA č. 363
e-mail: malcek(odeaaudit.sk' pefcik(Ôdeaaudit.sk
web: www.deaaudit.sk
ďalej len ,,DEA AUD!T"

a

Účtovná jednotka:
sídlo:
v zastúpení:
lČo:
DlČ:
e-mail:
web:
ďalej ĺen ,,Klient"

obec Staškov
Jozefa Kronera 588, 023 53 Staškov
lng. Ladĺslav Šimeisro - starosta
00314293
2020553271
starosta(Ôstaskov.sk
www.staskov.sk

uzavrelĺtÚto Zmluvu:

c!ánok l
Základné ustanovenia

1. Súěasťou dojednaní Ę9!ľ3tejto Zmluvy sú VŠeobecné obchodné podmienky pre poskytovanie audítorských
sluŽieb vydané DEA AUD|T a účinné v deň uzavretia tejto Zmluvy 1cále; len 'VoP), kioré ĺvoria jej neoddelite'ľnú
a rovnocennú súčasť.

2' Pojmy s-veľkým začiatočným písmenom pouŽité v tejto Zmluve majú význam definovaný v tejto Zmluve alebo
v čl. llVoP.

3. Kalendárny rok, za kJoý sa zostavuje auditovaná účtovná závierka sa vo vzťahu k Auditu tejto účtovnej závierky
označuje ako 'beŽný rok" a kalendárny rok nasledujúci po beŽnom roku sa vo vzťahu x Ruäitu tej istej Účtovnej
závierky označuje ako ,,nasledujúci rok".

2.

clánok ll
Predmet zmluvy

DEA AUD|T sazaväzuje pre Klienta zabezpećiť v zmysle tejto zmluvy:ď vykonanie Auditu individuálnej účtovnej závierky Klientä zostavénej k g1 .12. príslušného roka,
b/ overenie rozpočtového hospodárenia v zmysle zákona č,. 583t2OO4 ź.z.,cl vykonanĺe Auditu konsolidovanej účtovnej závierky Klienta zostavenej k31'12' prĺslušného roka a Audit

súladu výroěnej správy Klĺenta zostavenej podľa $ 20zákona ć.4g1t2oożZ.z.v plainom znenís auditovanou
účtovnou závĺerkou zostavenej k31.12. príslušného roka.

Na základe vykonania prác podľa bodu í výsledkom audĺtu je:

7l. vydani.e správy audítora o overení individuálnej účtovnej závĺerky,bl vydanie správy audítora o overení konsolidovánej účtovnej záviérky,
c/ vydanie správy audítora o overení výročnej správy a overení súladu úýročne; správy s auditovanou účtovnou

závierkou Klíenta,
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clánok lll
Vykonávanie auditu

1. Predpokladaný časový rozvrh výkonu Auditu vrozsahu podľa článku ll, ods. 1. písm' a/ tejto Zmluvy je

nasledovný:
l. etapa - plánovanie Auditu, predbeŽnýaudit augustt - september nasledujúceho roka,

ll. etapa - Audit individuálnej Účtovnej źávierky, vypracovanie śprávy audĺtora'a listu odporúěaní
oktÓber nasledujúceho roka,

lll. etapa - Audit konsolidovanej účtovnej závierky, overenie rnýročnej správy . ,

november nasledujúceho roka'

2. Termíny uvedené v predchádzajúcom odseku sa mÔŽu zmeniť podľa okolností výkonu Auditu na základe dohody

Zmluvných strán. Postup Auditu je oprávneńý s DEA'AUD|T prerokúvať štatutárny zástupca Klienta, prípadne

môŽe týmto Úkonom poveriť inú osobu, pričom toto pĺsomne oznámi DEA AUDIT. Rokovania o postupe Auditu

sa uskutočnia pri začatí Auditu, po l. etaJe Áuáitu'" pred skončením Auditu, pričom termíny rokovaní budú

dohodnuté zmluvn'ymi stranami |ri vynáläzení maximälnej súěinnosti v spoločnom záujme riadneho výkonu

Auditu.
3. Na základe predbeŽných výsledkov Auditu mÔŽe DEA AUDIT vyhotoviť pre Klienta písomné informácie o svojich

zisteniach, v ktoých mÔŽe uviesť svoje návrhy alebo odporúčania na odstránenie prípadných nedostatkov'.

4. Klient predloŽĺ pre DEA AUDIT pre ôverenie ińaiviouatnej účtovnej závierky.koneěnú hlavnú knihu, obratovú

predvahu, denníky, úětovné výkazy, požna'xý a ostainé údajó potrebńe pre audit do termínu 15'mája

nasledujúceho roka.
5. Klient predloŽí pre DEA AUDIT pre overenie konsolidovanej účtovnej závierky vš9tky individuálne rjčtovné

závierky zahrnuté do konsolidovaného 
""irú 

á ostatné poŽadované údajó do termínu.'t5.10. nasledujúceho roka'

6. Klient predlozĺ pre óeA AUDIT správy audítoi-a o overení individuálnej uetovneJ závieĺky inej účtovnejjednotky

zahrnutej do konsolidovaného ceiku, v piĺpáä" 
"ł 'á 

táto povinný auáit, do termínu 15'1o.nasledujúceho roka'

7. Návrh správy aud.|brá a návrh listu odboiueanĺ budú pred icrr děRnitĺvnym vydaním predloŽené štatutárnemu

zástupcovi Klienta alebo inej písomne póverenej osobe. Klienta na posúdenie a 
-prediskutovanie' 

Definitívnu

správu audĺtora a'lišioopórri'eäní DEA núolf uväa do piatich dnĺ po doručení definitĺvnej a oficiálnej účtovnej

zävierry po premietnutíúprav na základe beŽného auditu'

8. Klient vypracuje záverečný účet ou"" 
"-ľěoioiĺ 

r'o pre DEA AUD|T na overenie spolu s finančnými výkazmi

obce najneskÔr 15 dní pred poŽadovanyň termínom predloŽenia správy audĺtora ooverenĺ hospodárenia obce'

9. V prĺpade, ak Klient nepredloŽí pre DEA ÁUDlT záverečný účet obce a finančné výkazy Ę oI9LęĽe'.prípadne

neodstránineoostatryíráu"r"eno' úěte obce alebo vo ŕlnančných výkazoch vytkn'uté DEAAUDlT, nie je DEA

AUDIT povinný vyhotoviť správu o overenĺ hospodárenia obce ä rciônt nie je v záverečnom účte obce alebo

v inom zvereinovánóm oorůmente oprávnený citovať ěasti správy audĺtora vyhotovenej DEA AUDIT' . ..

10. V prĺpade, ak Klient nepredloŽí pĺe oeĺ ÄutjlT výročnú správu ńa overenie, prĺpadne neodstráni nedostatky vo

výročnej správe ooôä, ňl" je DEA AUDlĺ povĺnny yyngtovi! správu o overení výročnej správy a súladu výročnej

správy s auditovanou účtovnou závierkou'pooľa prĺślusnych predpisov a Klient nie je výročnej správe oprávnený

citovaľ časti správy audĺtora vyhotovenej DEA AUDIT'

d/ vypracovanie listu odporúčaní v prípade, ak DEA AUDlT zistí pri audite nedostatky a na základe tohto zistenia

odporÚčania navrhne'

Glánok lV
cena a fakturácia

2

Zmluvné strany sa dohodli, Že predbeŽná Cena za sluŽby podľa tejto Zmluvy sa stanovuje na sumu 1900 EUR

(slovom: .leoentisĺcoeväťśto' eur; oez oańe z prioanä; hodn-oty, (ďalej len ,,PredbeŽná cena") podľa

Řált<ulovaneno rozsahu prác na posŔytnutie sluŽieb podľa tejto Zmluvy do 70 hodín'

Výsledná celková cena äa-sluzuý pođľ" t";to Zňiilý neKesńe po-o próoueznú cenu a mÔŽe prekročiť predbeŽnú

cenu ma1málne o 207o nä iáuriaěvyššieńo róźśanl prác ako i<alkulovaného alebo v prípade dodania výsledkov

Auditu v skoršom termíne podľa poŽiadaviek Klienta'
Cena je dohodnutá o". oäňě i iridanej noonóty' KCene sa-pripočĺta daň z pridanej hodnoty podľa platných

ňr6*ýěn ň'"ońĺsov. cénJ uvedäná v obs' 1 tońto etánru vrátane dane z pridanej hodnoty predstavuje sumu

2280 EUR.
FáŘt"ra"i" sa vykoná priebeŽne podľa prác v jednotlivých et?páchAuditu nasledovne:

l. etapa - faktúra oo só. šáňieńrira nryr99ujúćeho roká vo výške 700 EUR bez dane z pridanej hodnoý'

ii. 
"t"pá 

- faktúra do 31. októbra 7oo EUR bez dane z pridanej hodnoty'

lll. etapa - faktúra oo 3ó. ńovembra nasleou;uceno 
'äka 

uo íysxe zóstavajúcejč99ti ą prípadné doúčtovanie

ä"nv Jóoľ" ods. 2. tonio erańłu Zmluvy a doúčtovanie hotovýclr výdavkov podľa čl. lX ods. 1' VoP'

3.

4
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5. Ak bude DEA AUD|T vykonávať okrem Auditu poradenstvo v oblasti ekonomickej, organizačnej, Účtovnej,
daňovej' finančnej a pod. alebo Uĺsťovacĺe a súvisiace audítorské sluŽby, budÚ tieto práce fakturované nad
rámec Ceny podľa tejto Zmluvy na základe osobitnej zmluvy alebo objednávky.

6. V prĺpade Vypovedania Zmluvy zo strany Klienta je Klient povinný DEA AUDIT uhradiť príslušnú časť Ceny za
úkony a práce vykonané v súlade s touto Zmluvou ako aj sÚvisiace účelne vynaloŽené výdavky do dňa
doruěenia v'ýpovede Zmluvy DEA AUDlT.

clánok V
Zodpovednosť

'l. DEA AUD|T zodpovedá za kvalitné avčasné plnenie predmetu Zmluvy aza prípadnú škodu, ktorú spÔsobí
Klientovi nesprávnym a nekvalitným poskytovaním sluŽieb. Nezodpovedá však za vady, ktoých príčinou sú
nedostatky v dokladoch a v iných materiáloch odovzdaných DEA AUD|T Klientom. Prípady vylúčenia
zodpovednosti DEA AUDlT podľa VoP' tejto Zmluvy a právnych predpisov tým nie sú dotknuté.

?' V prípade, ak nastane prípad zodpovednosti DEA AUD|T za škodu spÔsobenú Klientovi činnosťou podľa tejto
Zmluvy, Klientovi súhlasí s poskytnutím svojich údajov a údajov podľa Zmluvy aoznámením všetkých iných
nevyhnutých informácií prĺslušnej poisťovni, v ktoĘ má DEA AUDlT uzavreté poistenie zodpovednosti za škodu
spÔsobenú pri výkone činnosti podľa tejto Zmluvy za úěelom riešenia poistnej udalosti. Klient sa zaväzuje
poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť pri likvidácii poistnej udalosti, ktorou je dotknutý.

clánok Vl
osobitné dojednania

1. Zmluvné strany sa dohodli na vylúěení rozhodcovskej doloŽky podľa čl. Xll ods. 3 VoP

Clánok Vl!
Záverečné ustano.ĺen ia

'l. Zmluva sa dojednáva na dobu neurčitú, pričom minimálna doba platnosti Zmluvy je stanovená na Audit dvoch
po sebe nasledujúcich období a Zmluvu ńie je moŽné vypovedať pre Audit účtovných závierok zostavených
k31'12.2019ak31.12.2020a Auditvýročných správzostavenýchza rok2019 arok2020.

2. Termíny a ostatné zmluvné podmienky uvedené v článku lll odsek 1. tejto zmluvy sú platné pre Audit účtovnej
závierky zostavenej k 31.12.2019 a Audit konsolidovanej účtovnej závierky zostavenej k 31.12.2019 a overenie
výročnej správy za rok2019.

3. Cena a ostatné zmluvné podmienky uvedené v článku lV odsek 'ĺ. aŽ odsek 4. tejto zmluvy sú platné pre Audit
Účtovnej závierky zostavenej k31,12'2019, Audit konso|ĺdovanej účtovnej závierky zostavenej k31.12.2019
a overenie výročnej správy za rok 20'19.

4. Zmluvné podmienky týkajúce sa termínov a ceny Auditu nasledujúcich období budú dohodnuté osobitnými
písomnými dodatkami, ktoré budú prijaté obidvomi Zmluvnými stranami.

5. Zmluvné strany podpisom Zmluvy prehlasujú, Že sa so znením Zmluvy aj VoP oboznámili a súhlasia s nimi.
Podpisom Zmluvy Zmluvné strany zároveň potvrdzujú, Že rozumejú podmienkam Zmluvy, v nej pouŽitým
termínom a ňou upraveným právnym inštitútom.

6. Zmluvné strany sú povĺnné bez zbytočného odkladu oznámiť druhej Zmluvnej strane zmenu vŠetkých skutočností
uvedených v Zmluve alebo VoP' DEA AUDlT nenesie zodpovednosť za škodu spÔsobenú činnosťou podľa tejto
Zmluvy v dÔsledku neskorého oznámenia týchto zmĺen.

7. Zmluva nadobúda úěinnosť dňom jej podpisu obidvomi Zmluvnými stranami, resp. pripojením neskorŠieho
podpisu.

8. Zmluvu je moŽné meniť, okrem spÔsobu zmien VoP podľa čl. Vl ods. 7 VoP, aj písomnými za sebou číslovanými
dodatkami, ktoré budú prijaté obidvomi Zmluvnými stranami.

V StaŚkove dňa........ł.,..6',...
cV Lučenci dňa..

s.r.o.
ĺ9/11
ec

lČo, ąooozlss, DlČ, 2023206801
tČ DPH: sK2o2320680'l

D.E.A. AUDIT s.r.o.
lng' Marian Malček _ konateľ

2020
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D.E.A. AUDIT s.r.o.
Hviezdoslavova 49111, 984 01 Lučenec

Všeobecné obchodné podmienky pre poskytovanie audítorských služieb

l. Úvodné ustanovenia

'l. D.E.A. AUD|T s.r.o. so sÍdlom Hviezdoslavova 49l11, 98401
Lučenec, lČo: łooozĺsg (ďalej len ,,DEA AUDIT') lydáva tieto
Všeobecné obchodné podmienky pre poskytovanie audÍtorských sĺuŽieb
(ďalej len 'VoP")' ktoré stanovujú základné pravidlá obchodných
wťahov medzi DEA AUD|T a jej Klientmi vo veciach Audĺtu.

2. P$my s veĘm začiatočným pĺsmenom sú v ýchto VoP pouŽívané
vo vlýzname uvedenom V článku ll. VoP. Ak sú pojmy uvedené v čl. ll.
VoP pouŽité aj v Zmluve s veľk\ým začiatočným pÍsmenom' majÚ
uýznam uvedený v čl. ll. VoP.

3' DEA AUDIT nemá povinnosť uzavrieť zmluvný vzťah s Klientom za
účelom vykonania Auditu.

4. DEA AUD|T je audÍtorskou spoločnosťou podľa Zákona.

5. Pod pojmom "účtovná závierka" sa Vo VoP rozumie účtovná závierka
aj konsolidovaná účtovná závierka.

6' Pod pojmom "ýročná správa" sa vo VoP rozumie individuálna
výrotná správa aj konsolidovaná výroěná správa.

7. Pod pojmom "DEA AUDIT" sa v súvisĺosti s \^ýkonom Auditu rozumie
aj audítor alebo audítori vykonávajúci Audit v mene DEA AUDIT.

ll. Základné pojmy

1. "zákon" je zákon ć,. 42312015 z'z. o štatutárnom audite a ozmene
a doplnenĺ zákona č. 43112002 Z.z. o účtovníctve vznenĺ neskoršÍch
predpisov.

2. "Audit'' je overovanie individuálnej účtovnej závierky alebo
konsolidovanej účtovnej závieĺky a overovanie sÚladu individuálnej
výročnej správy s individuálnou Účtovnou závierkou alebo súladu
konsolidovanej výročnej správy s konsolidovanou účtovnou závierkou.

3' "Klient'' je právny subjekt (právnická alebo fozická osoba), ktoý je
účtovnou jednotkou, v ktoĘ bude alebo má byť vykonaný Audit a ktoý
uzavre| alebo v prospech ktorého bola uzavÍetä s DEA AUD|T Zmluva.

4. "objednávateľ'je práVny subjekt (právnická alebo ryzická osoba),
ktoý v prospech Klienta s jeho súhlasom uzavrel Zmluvu.

5. "Zmluva" je zmluva o vykonanÍ Auditu alebo Uisťovacĺch a súvisiacich
audĺtorských sluŽieb podľa Zákona uzavretá medzi DEA AUD|T a iným
právnym subjektom, ktorej súčasť tvoria VoP.

6. 'Żmĺuvná strana'' je DEA AUD|T a Klient.

7. ''Uisťovacie a sÚvisiace audĺtorské sluŽby" sú sluŽby podľa lSA. Na
Uisťovacie a súvisiace audÍtorské sluŽby sa tieto VoP vzťahujÚ
primerane. Ak je to Vzhľadom na povahu Uisťovacĺch a súvisiacich
audÍtorských sluŽieb a Auditu możné, rozumie sa vo VoP ďalej pod
pojmom Audit aj Uisťovacie a súVisiace audĺtorské sluŽby.

8. "Miestom plnenia" je:
a) pre plnenie povinnostĺ DEA AUD|T sĺdlo DEA AUD|T alebo

sídlo Klienta, Voľba patrÍ DEA AUDIT,
b) pre plnenie povinnostÍ Klienta sĺdlo DEA AUDIT, pńčom DEA

AUDlT mÔŽe výslovným súhlasom alebo konkludentne
prijatĺm plnenia od Klienta, schváliť plnenie aj na ĺnom mieste.

9. 'Konajúce osoby" sú štatutárne orgány, členovia štatutámych
orgánov a zamestnanci Zmluvných strán, ktorí sa podieľajú na plnenÍ
povinnostĺ podľa Zmluvy, napr. zabezpečujú komunikáciu medzi
Zmluvnými stranami, poskytovanie informáciÍ, odowdávanie
a prijÍmanĺe dokladov za Zmluvné strany a pod.

10. 'Zásielky" sú správy, pÍsomnosti a iná korešpondencia alebo iné

veci určené na odovzdanie medzi Zmluvnými stranami.

1 í. "Cena" je odpĺata za Audit dojednaná v Zmluve.

12. ''lsA" sú medzinárodné usmernenia pre audit, uisťovacie sluŽby
a etiku vydané Medzinárodnou asociáciou účtovnĺkov (lFAC).

lll. Pôsobnosť

1. VoP sú súčasťou Zmluvy aich obsah tvorÍ neoddeliteľnú súčasť
dojednanĺ medzi Klientom a DEA AUDIT. Podpisom Zmluvy alebo jej
dodatku Klient potvrdzuje, Že sa zoznámil so znenĺm VoP.

2. Dojednania uvedené v Zmluve odchylne od VoP majú prednosť pred
ustanoveniami VOP.

3. Klient je povinný zaistiť, aby Konajúce osoby na jeho strane boli vŽdy
oboznámené v potrebnom rozsahu s VoP a zmluvou. Povinnosť
ochrany dÔverných informáciĺ tým nie je dotknutá.

lV. Konanie zmluvných strán

1. Vo veciach rokovania o Zmluve, jej zmenách, uzavretia Zmluvy alebo
prijatia jej zmeny zaZmluvné strany konajú \,ýlučne štatutáme orgány.

2. Vo Veciach (i) poskytovania informáciĺ, dokladov a podkladov podľa
Zmluvy, (ii) poskytnutia súčinnosti za účelom realizácie povinnostÍ podľa
Zmluvy, (iii) splnenia povinnostÍ podľa zmluvy, za Zmluvné strany
konajú Konajúce osoby, prÍpadne osoby, ktorým toto oprávnenie
vyplýva z právnych predpisov'

3. Zmluvná strana je opráVnená pĺsomným oznámením obmedziť okruh
Konajúcich osÔb alebo presne vymedziť okruh Konajúcich osÔb
opráVnených za ňu konať vo veciach podľa predchádzajúceho odseku.
Na úkony osÔb nespadajúcich medzi KonajÚce osoby podľa tohto
pĺsomného oznámenia druhá Zmluvná strana neprihliada.

4. Klient zabezpečí schválenie audÍtora alebo audĺtorskej spoloěnosti
prĺslušným orgánom v prípade, ak takúto povinnosť ukladá práVny
predpis.

V. Doručovanie zásielok

1' Doručovanie Zásielok vykonáva Zmluvná strana na adresu, ktorú
druhá Zmluvná strana uviedla v Zmluve alebo Zmluvnej strane vopred
pÍsomne oznámila.

2. zäsielky je moŽné doručovať osobne, poštou, kuriérnou sluŽbou
alebo iným spÔsobom umoŽňujúcim prepravu a preukázateľné
doruěenie Zásielok, a pokiaľ to ich povaha pripúšťa, aj prostrednÍctvom
elektronickej pošty. Na poŽiadanie odosielajúcej Zmluvnej strany je
prijímajÚca Zmluvná strana povinná podpisom Konajúcej osoby a príp.
pripojenĺm odtlačku pečiatky k tomuto podpisu, potvrdiť prevzatie
Zásielky.

3. Zmluvná strana je oprávnená určiť Zásielku, ktorú je potrebné doručiť
do Vlastných rúk.

4. Zásielky doručované do vlastných rúk sa povaŽujú za doručené
okamihom ich prevzatia alebo okamihom odmietnutia ich prevzatia,
prípadne 'l8. deň od uloŽenia zásielky na pošte, pričom sa vŽdy berie
do úvahy tá podmienka, ktorá bola splnená ako prvá. To platÍ i vtedy
keď sa zmluvná strana o uloŽenĺ Zásielky doručovanej do vlastných rúk

nedozvedela. ostatné Zásielky sa povaŽujú za doručené 15' pracovný
deň po ich odoslaní na Územie Slovenskej republiky alebo 20. pracovný
deň po ĺch odoslaní do zahraničia' bez ohľadu na to, ěi Zmluvná strana
Zásielku prevzala alebo nie.

5. V prÍpade' Že sa zásielka vráti ako nedoručiteľná, povaŽuje
okamih doručenia deň Vrátenia Zásielky odosielateľovi, pokiaľ

sa za
sa tak



stalo skôr než uvedené V predchádzajúcom odseku.

6' Zásielky zaslané prostredníctvom elektronickej pošty sa považujú za
doručené okamihom oznámenia o ich prijatĺ serverom prÍjemcu, ak
seľver prÍjemcu zasĺela odosielateľovi potvrdzujúcu správu o prijatÍ
správy. Nebezpelenstvo nedoručenia Zásielky prostredníctvom
elektronickej pošty znáša odosielateľ.

Vl. Vznik' zmena a zánik zmluvného rzťahu

1' Zmluvný vzťah wniká na základe yzájomnej dohody o podmienkach
vykonania Auditu a to uzavretÍm písomnej Zmluvy' Pokiaľ nie je
v Zmluve uvedené inak, Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.

2. Zmluvu je moŽné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán alebo
písomnou výpoveďou.

3. Klient mÔŽe Zmluvu vypovedať aj bez udania dÔVodu, pričom Zmluva
zaniká ku dňu doručenia v'ýpovede DEA AUDIT.

4. DEA AUD|T mÔŽe Zmluvu vypovedať len zo závažných dÔvodov,
najmä ak sa narušila nevyhnutná dÔvera medzi DEA AUD|T a Klientom
alebo ak Klient neposkýuje DEA AUD|T súčinnosť a informácie
nevyhnutné pre uýkon Auditu' alebo je Klient min. 15 dnĺ vomeškanĺ
s úhradou ceny a|ebo jej časti. zmluva zaniká ku dňu doručenia
výpovede Klientovi'

5' Pri ukončenĺ Zmluvy si Zmluvné strany Vysporiadajú svoje raájomné
záväzky, tj. DEA AUDIT odovzdá Klientovi doklady a iné materiály,
ktoré jej Klient zapoŽičal do dňa ukončenia Zmluvy a Klient uhradĺ svoje
záväzky voči DEA AUDIT.

6' DEA AUD|T môże podmieniť odovzdanie pĺsomnostÍ podľa
predchádzajúceho odseku úhradou Klientorných záväzkov zo Zmluvy.
Takéto konanie DEA AUD|T nie je porušenÍm Zmluvy a DEA AUD|T
nenesĺe zodpovednosť za prĺpadnú škodu, ktorú by v dÔsledku iakéhoto
konania utrpel Klient.

7. voP je możné meniť len dohodou medzi Zmluvnými stranami.
Zmluvné strany súhlasĺa, Že VoP budú menené nasledujúcim
postupom: (|)DEA AUD|T je oprávÍ]ená navrhovať zmeny VoP najmä
V nadväznosti na zmeny právnych predpisov, V záujme zlepšenia kvaliý
v1ýkonu Auditu a s ohľadom na obchodné ciele DEA AUDIT. DEA AUD|T
informuje pÍsomne Klienta o tom, Že navrhuje zmenu VoP najmenej 30
kalendámych dnÍ pred navrhovaným dňom Účinnosti zmien, a to vrátane
informácie o obsahu zmeny a navrhovanom dni úlinnosti tejto zmeny.
(ii) Pokiaľ Klient pĺsomne neoznámi nesúhlas s navrhovanou zmenou
najneskÔr v deň bezprostredne predchádzajúci nawhovaný deň
účinnostĺ tejto zmeny, platĺ' Že navrhovanú zmenu VoP prijal
s Účinnosťou odo dňa Úěinnosti navrhnutej DEA AUDĺT. Zrnena VoP sa
wťahuje na výkon Auditu po Účinnosti zmeny VoP. V prÍpade' Že Klient
vyslovÍ svoj nesúhlas s navrhnutou zmenou, sú pre zmluvné strany
naďalĄ záväzné pÔvodné VoP.

8. Ak bola Zmluva dojednaná na dobu určitú a jej účinnosť zanikla
uplynutím tejto doby' sú Zmluvné strany povinné vysporiadať vzájomné
vzťahy zo Zmluvy spÔsobom uvedeným v čl. Vl ods. 6 VoP v lehote do
25. dňa kalendámeho mesiaca nasledujÚceho po kalendámom mesiaci,
v ktorom bola ukončená účinnosť Zmluvy. Tým nie sú dotknuté lehoty
splatnosti Ceny alebo jej časti'

Vll. Podmienky výkonu Auditu

1. DEA AUD|T je pri uýkone Auditu nestranná a nezávislá od Klienta
alebo objednávateľa, je Viazaná Ústavou Slovenskej republiky, zákonmi
a inými všeobecne záväznými právnymĺ predpismi vydanými na ich
vykonanie. DEA AUD|T je povinná dodźiavať lSA a s nimi súvisiace
vyhlásenia a štandardy vzťahujúce sa na ýkon Auditu, predpisy
vydané Komorou audĺtorov a Etický kÓdex audĺtora a vnÚtorné predpisy
Uradu pre dohľad nad uýkonom auditu. Tým nie sú dotknuté prĺpadné
Výnimky podľa osobitných predpisoV.

2. DEA AUDIT pri výkone Auditu postupuje s náleŽitou odbornou
starostlivosťou' čestne a svedomito.

3. Audit sa naplánuje a Vykoná tak, aby audítor zÍskal primerané
uistenie, Že Účtovná záVierka neobsahuje významné nespráVnosti.

4. DEA AUD|T prerokuje s Konajúcimi osobami Klienta v dohodnuých
termĺnoch otázky:

a. celkový prĺstup a rozsah auditu,
b. zistenia počas výkonu Auditu v systéme účtovnÍctva a internej

kontroly' vrátane moŽných podvodov'
c. rłýsledky Auditu - úprayy na základe Auditu,
d. ĺné podstatné otázky.

AUDIT poskýne iné výsledky Auditu len
v rozsahu, V akom budú tieto informácie zachytené a registrované pri
uýkone Auditu z dÔvodov, Že audit nieje naplánovaný tak, aby zisťoval
všetky skutolnosti, ktoré sa týkajú vnútomých kontrolných systémov
alebo spravovania Klienta.

5. Za účelom dodrŽania v Zmluve dohodnuých termínov je Klient
povinný poskytovať Konajúcim osobám za DEA AUDIT poŽadované
informácie včas a presne. Klient určĺ a oznámi DEA AUD|T pred
začatÍm uýkonu Auditu konkrétnu osobu, ktorá bude zodpovedná za
koordináciu vzťahov s DEA AUD|T a za plnenie administratÍvnych a
iných poŽiadaviek v zmysle Zmluvy - toto platĺ aj pri Audite
konsolidovanej účtovnej závierky skupiny.

6. DEA AUDIT je oprávnená pre rnýkon Auditu poŽadovať od Klienta
Účtovné doklady, daňové doklady, zmluvy, iné právne dokumenĘ, inú
potrebnú evidenciu alebo agendu, účtovnÍctvo, účtovné záznamy,
úÖtovné knihy apod., pričom DEA AUD|T mÔŽe objednávateľa poŽiadať
o posMnutie uvedených alebo iných údajov aj v elektronickej podobe.
Klient je povinný poskytnúť DEA AUD|T poŽadované zäznamy,
podklady a informácie vtermínoch avo forme podľa poŽiadavky
Konajúcej osoby za DEA AUDIT.

7. Klient je povinný zabezpečiť inÍormácie vo forme:
a. potvrdenÍ od bánk, peňaŽných ústavov alebo iných subjektov,

v ktoých má vedené účý alebo od ktoých mu boli poskytnuté
úvery apÔżičky Vrátane inÍormäcíI ozálożných práVach alebo
o iných relevantných skutočnostiach,

b. výpisov alebo potwdenÍ z obchodného registra, katastra
nehnuteľnostĺ, daňoých Úradov alebo od iných orgánov, ktoré
sú potrebné pre výkon Auditu,

c. informácií od svojich práVnych zástupcov o aktÍvnych a pasÍvnych
súdnych sporoch a o ďalšÍch právnych skutočnostiach, ktoré
mÔŽu významne ovplyvniť stav majetku alebo záväzkov Klienta,

d. informáciÍ od svojich daňových poradcov o Významných
daňových záleŽitostiach,

e. zápisnice zo zasadnutí a rokovanÍ orgánov Klienta, uznesenia
týchto orgánov'

8. Náklady zabezpečenia a zÍskania informáciĺ a podkladov týchto
ĺnÍormáciĺ znáša Klient, ak nie je v Zmluve dohodnuté inak'

9. Klient je povinný:
a. umoŽniť DEA AUDIT komunikáciu s výkonnými orgánmi,

kontrolnými orgánmi a manaŽmentom Klienta,
b' vývoriť DEA AUD|T vhodné priestorové a časové podmienky pre

výkon Auditu'
c. v prÍpade, Že za predchádzajúce účtovné obdobie Vykonal audit

iný audĺtor' Klient poskytne súhlas tomuto predchádzajúcemu
audÍtorovi na poskýnutie údajov a informáciÍ týkajúcich sa
Klienta DEA AUDIT,

d. pred koncom výkonu Auditu prĺpraviť Vyhlásenie ýkajúce sa
významných skutočnostĺ, pričom toto vyhlásenie nebude mať
skoršÍ dátum ako je dátum spráVy audítora.

'l0. Všetky informácie a materiály, ktoré zĺskala DEA AUD|T pre účely
rnýkonu Auditu súVisiace s Klientom sú majetkom DEA AUDIT'

11. V prÍpade, Že Klient alebo objednávateľ zapoŽičal pre DEA AUD|T
dokumenty, písomnosti alebo záznamy' je DEA AUD|T povinná tieto po
ukončenÍ Auditu vrátiť.

12. DEA AUD|T nie je oprávnená narĺaďovať zmeny a opravy údajov
vykazovaných Klientom.

13. DEA AUD|T je oprávnená byť prĺtomná pľi inventarizácii majetku a
záväzkov Klĺenta alebo vyŽiadať vykonanie inventarizácie v oblasti, v
ktoĘ zistila nedostatky. Týmto poŽiadavkám je Klient povinný vyhovieť.

14. Ak je predmetom Zmluvy overenie, či sú údaje vo uýročnej správe
Klienta v súlade s účtovnou závierkou, DEA AUD|T posúdi rnýročnú
správu za účelom zistenia:

a. čije v nej zahrnutá kompletná účtovná závierka,
b. či sÚ jej údaje v súlade s auditovanou účtovnou závierkou,
c. či sú jej Údaje a ostatné informácie konzistentné V nadväznosti na

pripojenÚ účtovnú závierku.
V prÍpade súladu údajov udelĺ DEA AUD|T pĺsomný súhlas
na zverejnenie správy audÍtora z Auditu účtovnej závierky spolu
s auditovanou účtovnou závierkou v tejto V'ýročnej správe.

í5. Audítor mÔŽe pozastaviť vykonávanie Auditu počas účinnosti
Zmluvy z dÔvodu neuhradenia splatného zäväzku Klienta zo Zmluyy.
V takomto prÍpade je DEA AUD|T oprávnená zmeniť harmonogram
prác a uvedenú skutočnosť oznámi Klientovi a pípadne
objednávateľovi. DEA AUD|T mÔŽe podmieniť vydanĺe podpÍsanej



alebo listu moc, najmä prÍrodné vojny

Klientov zo Zmluvy.

16' Výsledkom Auditu je pĺsomná správa audĺtora podľa zákona.

vlll. ochrana informáciĺ

1 ' Każdá informácia ohľadne Klienta, ktorú DEA AUD|T počas účinnosti
Zmluvy od Klienta prevezme je Zmluvnými stranami povaŁovaná za
dÔvernú. DÔverné informácie o Klientovi mÔŽe DEA AUD|T oznámiť
tretej strane len na základe Žiadosti alebo pokynu Klienta alebo ak jej

ohľadne tejto informácie wplýva z právnych predpisov oznamovacia
povinnosť alebo povinnosť poskýnúť informácie prĺslušnej osobe alebo
orgánu veĘnej spráVy. DEA AUD|T mÔŽe dÔvemé informácie
o Klientovi sprĺstupniť svojim zamestnancom V rozsahu účelnom vo
raťahu k riadnemu Výkonu Auditu.

2' DEA AUDIT je povinná zachovávať mlčanlivosť o všetkých dÔVemých
informáciách, ktoré sa dozvedela počas účinnosti Zmluvy, a to aj po
ukončenÍ Zmluvy. DEA AUD|T je povinná zmluvne zavĺazať svojich
zamestnancov k mlčanlivosti o všetkých skutočnostiach' o ktoých sa
dozvedeli pri Výkone práce pre DEA AUDIT, a to aj na čas po zánĺku
pracovného pomeru.

3. Dojednania v Zmluve, ktoré nie sú obsiahnuté vo VoP, alebo sú
vzmluve dojednané odlišne od VoP, obe Zmluvné strany povaŽujú za
dôVemé a sÚ povinné o nich zachovávať mlčanlivosť' a to aj po

ukončenÍ Zmluvy.

nepokoje, štrajky' výluky' opatrenia inštitúciĺ
sluŽieb' slovenských i

vyuŽívaných
zahraničnýchDEA AUDIT pn poskytovaní

Štátnych orgánov, sÚdov iné prekáŽky ktoré nastali nezávisle na vÔli

DEA AUDIT ktoré DEA AU DIT dobe vzniku záväzku zo Zmluvy

4. Správa audĺtora je veĘná listina. VŠetky ostatné správy' dokumenty
alebo iné materiály vypracované DEA AUD|T pre Klienta alebo
objednáVateľa sa povaŽujú za dÔvemé, slúŽia pľe interné potreby
Klienta alebo objednáVateľa a bez predchádzajúceho pÍsomného
súhlasu DEA AUD|T nesmÚ byť poskytnuté tretej osobe' osobitný
sÚhlas sa newŽaduje v prípade pouŽitia ostatných správ, dokumentov
alebo iných materiálov Vypracovaných DEA AUD|T pre Klienta
v prípade, Že bol predým poskýnuý súhlas DEA AUD|T na poskýnutie

ýchto informácii pre tretie strany.

5. DEA AUD|T neporušÍ povinnosť zachováVať mlčanlivosť podľa
predchádzajúcich bodov V prĺpadoch, keď odovzcá informácie
nastupujúcemu audĺtorovi alebo sprĺstupní dokumentáiiu audítora pri

kontrole kvaliý audítorskej práce alebo obdobnej kontrcly, previerky ap.
prÍslušnými kontrolnými , orgánmi slovenskej komory audítorov,
poverenými pracovníkmi Uradu pre dohľad nad rnj'konom auditu podľa
prÍslušných právnych predpisov a pri kontrole kvality práce a audítorskej
dokumentácie inými audítormi alebo pracovníkmi audÍtorských
spoločnostĺ, s ktorými si DEA AUDIT takúto kontrolu dohodol'

lX. Cena a jei úhrada

1. Cena zahŕňa administratÍvne náklady na vykonanie SluŽieb' vrátane
mzdových nákladov, nákladov na spotrebný kancelársĘ materiál,
odbornú literatúru' vzdelávanie pracovnÍkov a pod.. Cena nezahŕňa
cestovné náklady, poštovné a telekomunikačné náklady' náklady
prekladu cudzojazyčných dokumentov do slovenského jazyka a správne
poplatky vynaloŽené za Klienta, ktoré mÔŽe DEA AUD|T vyúčtovať
v preukázateľnej ýške. VýŠka cestovných nákladov sa určuje v súlade
s osobitným právnym predpisom o cestovných náhradách'

2. cenu uhrádza Klient na základe faktúry, ktorú DEA AUD|T Vystavĺ v
lehote podľa Zmluvy. Faktúra je splatná do 10 dnÍ od jej doručenia.

3' Hotové výdavky podľa odseku 1. tohto článku druhej vety Wúčtuje
DEA AUD|T Klientovi faktúrou spolu s poslednou splátkou ceny podľa
Zmluvy.

X. Zodpovednosť Zmluvných strán

1. Zmluvné strany sú zodpovedné za porušenie povinnostĺ podľa
Zmluvy. DEA AUD|T zodpovedá za Škodu spÔsobenú zanedbanĺm
svojich povinnostĺ podľa zmluw alebo Úmyselným porušenĺm
povinnostÍ podľa Zmluvy.

2. DEA AUD|T nezodpovedá za škodu, ktorá wnikla Klientovi
v dÔsledku jeho omeškania s odovzdanĺm dokladov, podkladov'
informáciĺ a iných údajov potrebných pre uýkon Auditu' alebo jeho
omeŠkania s pos$nutĺm súčinnostĺ prĺ uýkone Auditu alebo v dÔsledku
uplatnenie postupu podľa čl. Vl ods. 6 a čl. Vll ods. 15 VoP. Týmto nie
sú dotknuté ustanovenia právnych predpisov zbavujúce DEA AUD|T
zodpovednosti vo \zťahu ku Klientovi.

3. DEA AUD|T nezodpovedá za škodu ani v prÍpade' Že porušenie
danej povinnostĺ DEA AUD|T bolo spÔsobené okolnosťami vylučujúcimi
zodpovednosť. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa povaŽujú

nemohla ani pri vynaloŽenĺ náleŽitej odborn'ej starostlivosti predvĺdať.

4. Klient zodpovedá za vypracovanie účtovnej závierky. Táto
zodpovednosť zahŕňa adekvátne Vedenie účtovných záznamov a
vykonávanie postupov internej kontroly, výber a aplikáciu účtovných
zásad a ochranu majetku účtovnej jednotky.

5. DEA AUD|T má nárok na úhradu úroku z omeškania od Klienta vo
rĺýŠke 0,03 o/o zakaždý deň omeškania z dlŽnej čiastky.

6. DEA AUD|T je poistená pre zodpovednosť za škodu spÔsobenú pri
poskytovaní Auditu a tento poistný vzťah je povinná udrŽiavať počas
celej doby účinnosti zmluvy.

Xt. oddeliteľnosť ustanovení

Ak sa niektoý článok, jeho časť alebo jednotlivé ustanovenie VoP
alebo Zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, platĺ, Že tento článok'
jeho časť alebojednotlivé ustanovenieje Úplne oddeliteľné od ostatných
článkov alebo od ostatnej časti článku daného dokumentu, a teda
ostatné ustanovenia VoP alebo Zmluvy zostávajú naďalej v plnej
platnosti a účinnosti.

Xll. Rozhodné právo a riešenie spoľov

'l. Právne vzť'ahy zo zmluYy sa vŽdy spravujú právnym poriadkom
slovenskej republiky. Právne vzťahy zo zmluvy sa spravujú Zákonom'
otázky neupravené v zmluve ani Zákone sa spravujú podľa lsA.

2' Zmluvné strany vynaloŽia maximálne úsilie k tomu, aby akékoľvek
sporné záleŽitosti vyriešili zmierom, s prihliadnutĺm k oprávneným
záujmom zmluvných strán.

3. V prÍpade, ak nie je v Zmluve dojednané inak, a ak nedÔjde k riešeniu
sporu zmierom' Zmluvné strany sa dohodli na tom, Že VŠetky spory
vzniknuté z právnych yzťahov Vyplývajúcich zo zmluvy alebo súvisiacich
so Zmluvou, vrátane všetkých vedľajšÍch právnych wťahov, nárokov na
vydanie bezdÔvodného obohatenia, nárokov na náhradu škody' sporov
o platnosť, ýklad, zánik zmluvy alebo tejto rozhodcovskej doloŽky'
predloŽia na rozhodnutie výlučne stálemu rozhodcovskému súdu
stredoeurópsky arbitráŽny súd (ďalej len ''SEAS'') so sĺdlom v Bratislave
podľa ustanovenĺ jeho Rokovacieho poriadku a štatútu. Rozhodcovské
konanie bude vedené V slovenskom jazyku. Zmluvné strany sa zaväzu1li
podrobiť rozhodnutiu SEAS, jeho rozhodnutie bude pre strany konečné,
záväzné a vykonatel'né a bude vydané v slovenskom jazyku. Zmluvné
strany sa ďalej dohodli na jednom rozhodcovi s tým' Že

a) vylučujú podanie Žaloby podľa $ 40 ods. 'l pÍsm. h) zákona č.

24412002 Z. z. o ĺozhodcovskom konanÍ (dÔvody na obnovu
konania),

b) konkrétneho rozhodcu menuje predseda sEAs'
c) ak sa jedná o obchodno-právny spor, mÔże SEAS rozhodnúť aj

podľa zásad spravodlivosti.

Xlll. Záverečné ustanovenia

1' ostatné práva, povinnosti apodmienky, ktoré nie sú upravené
V zmluve alebo VoP, sa riadia zákonom a ostatným všeobecnými
právnymi predpismi platnými v čase uzatvorenia Zmluvy v Slovenskej
republike. Právne vzťahy zo Zmluvy sa vŽdy spravujÚ právnym
poriadkom Slovenskej republiky. Právne rrzťahy zo Zmluvy sa spravujú
Zákonom, otázky neupravené Vzmluve ani Zákone sa spravujú podľa
tsA.

2. zmluvné strany vynaloŽia maximálne úsilie k tomu, aby akékofuek
sporné záleŽitosti vyriešili zmierom' s prihliadnutĺm k oprávneným
záujmom Zmluvných strán.

3. Bez predchádzajÚceho \,ýslovného pÍsomného súhlasu DEA AUD|T
nie je Klient oprávnený postúpiť (vrátanie zabezpečovacieho postúpenia
pohľadáVky alebo práva) alebo zaloŽiť svoje pohľadávky voči DEA
AUDIT.

4. VoP v tomto znenÍ nadobúdajú účinnosť 01.07.2016.

V Lučenci dňa 17.06.2016
lng. Marian Malček - konateľ D'E.A. AUD|T s.r.o.


